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Colaboraciones y Cosas 
que Necesita Saber

Formar Colaboraciones, Ley de 
Inmigración, Seguridad Familiar y 

Discriminación en la Vivienda



Introductions

● Lucia Valdivia-Sanchez
○ Florida Interstate Migrant Program Director

● Veronica Robleto
○ Florida Legal Services, Immigrant Rights Paralegal

● Anne Piervil
○ Florida Legal Services, Equal Justice Works Fellow

● Joseph Cordova
○ Florida Legal Services, Attorney, Fair Housing Project Manager



The super power of collaborations!

● How many hats do you have 
to wear? 

● Can you accomplish 
everything in a silo? 

And Why?



Collaboration

● Are you asked to do EVERYTHING by your students and 
community?
○ School Liaison
○ Family Resources/Benefits
○ Legal Assistance
○ Transportation
○ Contacting Professionals
○ Hosting Events
○ Etc. Etc. Etc.



Colaboración

● ¿Sus estudiantes y su comunidad le piden que hagas TODO?
○ Enlace Escolar
○ Recursos / Beneficios Familiares
○ Asistencia Legal
○ Transportacion
○ Contactando Profesionales
○ Eventos de Vivienda
○ Etc. Etc. Etc.



Why build collaborations? 

● We have limited resources
● Unlimited needs
● Our families trust us 
● builds community capacity
● Improves our students’ home environment 



Why build collaborations? (Continued)

● Creates a link from family to resource
● Immigration, poverty, legal concerns are private
● Families/allies are very protective
● Comfort is a key tool when combatting fear



Collaboration 

● Collaboration with others is an important strategy to consider.
○ Organizations
○ Resources
○ Community Leaders
○ Volunteers
○ Churches
○ Other School Programs & Personnel
○ Legal Services & Legal Aid Providers
○ Community Medical & Health Programs



 Colaboración

● La colaboración con otros es una estrategia importante a 
considerar.
○ Organizaciones
○ Recursos
○ Líderes Comunitarios
○ Voluntarios
○ Iglesias
○ Otros Programas Escolares y Personal
○ Servicios Legales y Proveedores de Asistencia Legal
○ Programas Médicos y de Salud Comunitarios



Collaboration

● Builds….
○ Sustainability
○ Networks
○ Additional Resources
○ Trust

● Prevents…
○ Overwhelm
○ Unfinished Efforts
○ ‘Do It All’ pressure



Colaboración

● Fortalece….
○ Sustentabilidad
○ Redes
○ Recursos Adicionales
○ Confianza

● Evita...
○ Inundacion
○ Esfuerzos Inconclusos
○ Presión para "Hacerlo todo"



How do you find them? 

● Which doors are opened to you? Which are Closed?
● You are the link between resources and families
● Invite them/join them 
● Community events, Food Distributions, high school/little 

league events; School events; volunteer events; church



“Knowing” Does Not Always Mean “Doing”

● The purpose of this presentation is to provide you all with information 
related to:

○ Family Safety 
○ DACA
○ Immigration Updates
○ Housing Discrimination
○ Available Resources

● But, it is not your responsibility to take this information and start providing 
the service.

● Through partnership and referrals, you can play a key role



"Saber" no Siempre Significa "Hacer"

● El propósito de esta presentación es brindarles a todos información 
relacionada con:

○ Seguridad Familiar
○ DACA
○ Actualizaciones de Inmigración
○ Discriminación en Vivienda
○ Recursos Disponibles

● Sin embargo, no es su responsabilidad tomar esta información y comenzar 
a brindar el servicio.

● A través de asociaciones y referencias, puede tomar una parte crítica.



Issue Spot & Refer

● Issue Spotting
○ Being able to identify the ‘Red Flags’ and needs of your families/students
○ Understanding the area of social, economic, and legal needs and barriers facing your 

families/students.

● Referrals
○ Being able to identify the proper partner or resource to refer the families/students to.

● Unauthorized Practice of Law
○ Be careful not to offer legal advice
○ Be sure to direct your legal questions to legal organizations
○ Immigration Law is always more than Q&A and a few forms



Detectar el Problema y Referir

● Detectar el Problema
○ Ser capaz de identificar las "banderas rojas" y las necesidades de sus familias / estudiantes
○ Comprender el área de necesidades y barreras sociales, económicas y legales que enfrentan 

sus familias / estudiantes.
○ Referencias
○ Ser capaz de identificar al asociado  o recurso adecuado para referir a las familias / 

estudiantes.

● Práctica de la Abogacía no Autorizada
○ Tenga cuidado de no ofrecer asesoramiento legal
○ Asegúrese de dirigir sus preguntas legales a organizaciones legales.
○ La ley de inmigración siempre es  más complicado que preguntas y respuestas y algunos 

formularios 



Culture of Fear

Cultura de Miedo



Notes About Trauma

Many immigrants experience trauma/violence in their home country, on their 
journey to the US, their experience at the border, as well as living as an 
undocumented immigrant in the US.



Apuntes Sobre el Trauma

Muchos inmigrantes experimentan trauma / violencia en su país de origen, en 
su viaje a los EE. UU., Su experiencia en la frontera, además de vivir como 
inmigrantes indocumentados en los EE. UU.



Fear in the Immigrant Community

● Florida Senate Bill 168
○ Obligates local law enforcement to cooperate with federal immigration 

enforcement (ICE) 
■ ICE holds/criminal bail

○ An increase in people sent to ICE detention as a result of minor criminal 
offenses

● New Administration/New Laws (NOT YET!)
○ Immigrants should not let their guard down
○ The U.S. Citizenship Act of 2021 proposed legislation but not law



Miedo en la Comunidad Inmigrante

● La Ley SB 168
○ Obliga a la policía local a cooperar con la policía federal de inmigración 

(ICE)
■ ICE retenciones / fianza penal

○ Un aumento de personas enviadas a detención de ICE como resultado de 
infracciones penales menores

● Nueva administración / nuevas leyes (¡TODAVÍA NO!)
○ Los inmigrantes no deben bajar la guardia
○ La Ley de Ciudadanía de EE. UU. De 2021 legislación propuso pero no ley



Beware of Notarios!!!
¡Cuidado con los notarios!

 Notary/Notario            Attorney

Notary/Notario            Attorney/Abogado



Know Your Rights/Safety Planning for Threat 
of Deportation

● Knowing rights in regards to law enforcement 
and ICE
○ Right to remain silent
○ Right to refuse search/entry into home
○ Right to an interpreter

● Emergency Family Safety Planning
○ Power of Attorney for the Temporary Care 

of Minor Children
○ Passports for Minor Children



Conozca Sus Derechos / Planificación de 
Seguridad ante la Amenaza de Deportación

● Conocer los Derechos con respecto a la policía 
y ICE
○ Derecho de guardar silencio
○ Derecho a rechazar la búsqueda / entrada 

a la casa
○ Derecho a un intérprete

● Planificación de Emergencia para la Seguridad 
Familiar
○ Poder Legal para el cuidado temporal de 

hijos menores
○ Pasaportes para niños menores



DACA 

What is DACA and how 
can I apply?



What is DACA?

● Deferred Action for Childhood Arrivals (DACA)
○ “Not a Priority to Deport”
○ “In between Unlawful and lawful status”



¿Qué es DACA?

● Acción Diferida para los Llegados en la Infancia 
(DACA)
○ "Deportación retrasada"
○ "No es una prioridad para la deportación"



What are the benefits of Deferred Action?

As long as you remain in Deferred Action, 
the U.S. Government allows you to:

○ Work Legally 
○ Remain in the U.S. (though still not lawful and can be deported)
○ Obtain a Social Security Card
○ Obtain state and local ID’s and Driver’s Licenses
○ Not a path to citizenship



¿Cuáles son los beneficios de la acción 
diferida?

Mientras permanezca en Acción Diferida, 
el gobierno de los EE. UU. le permite:
● Trabajar legalmente
● Permanecer en los EE. UU. (Aunque todavía no es legal y puede ser 

deportado)
● Obtenga una tarjeta de seguro social
● Obtener identificaciones locales y estatales y licencias de conducir
● No es un camino hacia la ciudadanía



Do I qualify for DACA?

● The following criteria determines your eligibility to apply for daca:
○ Arrival in U.S. before age 16 
○ Over age 15 at time of application
○ Under age 31 on June 15, 2012
○ Continuous residence in U.S. Since June 15, 2007
○ Physical presence in U.S. on June 15, 2012
○ Current student or graduated high school
○ No criminal record (though some arrest/charges may be okay)
○ In U.S. at time of application
○ No Lawful Status on June 15, 2012 or at time of application



¿Califico para DACA?
Los siguientes criterios determinan su elegibilidad para postularse para 
DACA:

● Llegada a EE. UU. antes de los 16 años
● Más de 15 años al momento de la solicitud
● Menores de 31 años el 15 de junio de 2012
● Residencia continua en EE. UU. Desde el 15 de junio de 2007
● Presencia física en EE. UU. El 15 de junio de 2012
● Estudiante actual o escuela secundaria graduada
● Sin antecedentes penales (aunque algunos arrestos/cargos pueden estar 

bien)
● En EE. UU. al momento de la solicitud
● Sin estatus legal el 15 de junio de 2012 o al momento de la solicitud



How do I apply for DACA?

● Forms:
○ I-821D
○ I-765
○ I-765WS
○ G-1145
○ (G-28)

● Evidence:
○ Birth certificate
○ Passport/Matricula - Photo ID
○ School Records
○ Medical Records 

(immunizations)
○ Leases/utilities/Gastos (Records)
○ Awards/Other



¿Cómo solicito DACA?

● Formularios:
○ I-821D
○ I-765
○ I-765WS
○ G-1145
○ (G-28)

● Evidencia:
○ Certificado de nacimiento
○ Pasaporte / Matrícula - Identificación con 

foto
○ Expediente educativo
○ Registros médicos (inmunizaciones)
○ Arrendamientos / Utilidades / Gastos 

(Registros)
○ Premios / Otro



Immigration Relief for Survivors/
Alivio de Inmigración para Sobrevivientes

● U Visa
● T Visa
● VAWA
● Asylum/Asilo 
● SIJS/Visa Juvenil
● Removal Defense/Defensa en Contra Deportatcion



U Visa

If,

1. An undocumented person has been the victim of a violent crime, AND
2. They were helpful in the detection, investigation, or prosecution of the crime

They may apply for a U Visa.

● The U Visa can take 5-10 years for approval 
● Once provided, the immigrant will wait 3 years before applying for LPR 

Status (Green Card - Permanent Residency)



Visa U

Si,

1. Una persona indocumentada ha sido víctima de un crimen violento, Y
2. Fueron útiles en la detección, investigación o enjuiciamiento del crimen

Pueden solicitar una visa U

● La visa U puede tardar de 5 a 10 años en aprobarse
● Una vez proporcionado, el inmigrante esperará 3 años antes de solicitar el 

estatus de LPR (Tarjeta Verde - Residencia Permanente)



 The person must be the victim of some unlawful activity, 
which amounts in substance to one of the criminal 

activities listed in INA § 101 (a)(15)(U)(iii).



T Visa

If,

1. An undocumented person has been the victim of HT, AND
2. They were helpful in the detection, investigation, or prosecution of the crime

They may apply for a T Visa.

● Shorter processing period than U Visa- approx 1year
● Cooperation with LE waivable (if under the age of 18 or you are unable to 

cooperate due to physical or psychological trauma)
● Once provided, the immigrant will wait 3 years before applying for LPR Status 

(Green Card - Permanent Residency)

● Human trafficking, is a form of 
modern-day slavery in which 
traffickers use force, fraud, or coercion 
to compel individuals to provide labor 
or services, including commercial sex.



T Visa

Si,

1. Una persona indocumentada ha sido víctima de TP, Y
2. Fueron útiles en la detección, investigación o enjuiciamiento del delito.

Pueden solicitar una visa T.

● Período de procesamiento más corto que la visa U: aproximadamente 1 año
● No tiene que mostrar cooperación con la policia (si es menor de 18 años o no 

puede cooperar debido a un trauma físico o psicológico)
● Ya aprobado, el inmigrante esperará 3 años antes de solicitar el estatus de 

LPR (Tarjeta Verde - Residencia Permanente)

● El trafico de personas es una forma de 
esclavitud moderna en la que los traficantes 
utilizan la fuerza, el fraude o la coacción 
para obligar a las personas a proporcionar 
mano de obra o servicios, incluido el sexo 
comercial.



Violence Against Women Act (VAWA)
If,

1. An undocumented person was the victim of spousal abuse, and
2. Their spouse was/is a U.S. citizen or LPR

Then they may ‘Self-Petition’ 

● Self-Petition comes with benefits
● Can only move forward with LPR application if still married to USC/LPR or 

recently divorced (within 2 years) and NOT remarried.



VAWA
Si,

1. Una persona indocumentada fue víctima de violencia domestica y
2. Su esposo(a) es ciudadano de los EE. UU. o Residente Permanente

Entonces pueden someter una 'auto-petición'

● La Auto-Petición viene con beneficios
● Solo puede seguir adelante con la solicitud de Residencia Permanente si 

todavía está casado con el Ciudadano o Residente Permanente o se ha 
divorciado recientemente (dentro de los 2 últimos años) y NO se ha vuelto a 
casar.



Asylum

● Must be applied for during first year in U.S. or with valid reason why it took 
longer.

● More than simply ‘Declaring’ -- Immigration Forms must be sent in
● Well Founded Fear of Persecution based on Social Group 

○ More than personal violence encountered or general violence
○ Either from Government or Government not offering protection

● Examples
○ Government places all members of the LGBTQ+ community in prison.
○ Government does not protect women from gang violence



Asilo

● Debe solicitarse durante el primer año en los EE. UU. O con una razón válida 
por la que tomó más tiempo.

● Más que simplemente "declarar": los formularios de inmigración se tienen 
que enviar.

● Miedo bien Fundamentado a la persecución basado en ser parte de un 
Grupo Social

○ Más que violencia personal experimentada o violencia general
○ Ya sea del Gobierno o que no ofrece protección el Gobierno

● Ejemplos
○ El gobierno coloca a todos los miembros de la comunidad LGBTQ + en prisión.
○ El gobierno no protege a las mujeres de la violencia de las pandillas



SIJS-Special Immigrant Juvenile Status

● The child (unmarried and under 21) is dependent on the court (sometimes a 
family law order will suffice)

● Reunification with one or both of the child’s parents is not viable due to
abuse, neglect, abandonment, or a similar basis under state law. 

● It would not be in the child’s best interest to be returned to his or her
country of origin



SIJS-Visa Juvenil

● El niño (soltero y menor de 21 años) depende del tribunal (a veces, una 
orden de la ley de familia será suficiente)

● La reunificación con uno o ambos padres no es viable debido a abuso, 
negligencia, abandono o una base similar según la ley estatal.

● No sería beneficioso para el niño ser devuelto a su país de origen.



Overcoming ‘Entry Without Inspection’ (EWI)

1. U Visa/T-Visa
2. VAWA
3. SIJS
4. Extreme Hardship (not children)
5. Military PIP - Immediate Relative in US Armed Forces
6. 245(i) - Holding on to a petition dated prior to April 30, 2001

DON’T BELIEVE THE ‘MY CHILD HAS A DISABILITY’ STORY

BEWARE OF FRIVOLOUS ASYLUM CASE



Superar la "entrada sin inspección" (EWI)

1. U Visa/T-Visa
2. VAWA
3. SIJS
4. Dificultad extrema (no niños)
5. PIP Militar- Familiar Inmediata en las Fuerzas Armadas de los Estados 

Unidos
6. 245(i) - Mantener una petición de fecha anterior al 30 de abril de 2001

NO CREA EL CUENTO DE "MI HIJO TIENE UNA DISCAPACIDAD"

CUIDADO CON EL CASO DE ASILO FALSO



Removal Defense

● When facing deportation
○ Victim of spousal abuse 
○ Extreme Hardship + 10 years

■ May include Children

● Beware of the 10-year myth
○ The ‘10-year’ argument occurs at time of defense
○ Cannot be used in a Family Based petition or Adjustment of Status



Defensa en contra le Deportación 

● Al enfrentar la deportación
○ Victima de Violencia Domestica
○ Dificultad Extrema + 10 años

■ Puede incluir Niños

● Cuidado con el Mito de los 10 años
○ El argumento de los "10 años" se produce en el momento de la defensa.
○ No se puede usar en una petición familiar o un ajuste de estatus



Medical Legal Partnership for Haitian 
Farmworkers in Central Florida:

● Anne Piervil
○ 2020 Equal Justice Works Fellow with Florida Legal Services, sponsored by the Florida Bar 

Foundation



Medical Legal Partnership for Haitian 
Farmworkers: Project Overview

This project aims to provide direct legal services through a Medical Legal 
Partnership with a local clinic serving Haitian farmworkers in Central Florida to 
improve work-related social determinants of health. This project will target 
Haitian farmworkers in the following Florida counties: Orange, Seminole, Lake, 
Osceola, Volusia, and Polk. 



What is medical-legal partnership? 

Medical-legal partnerships embed lawyers as specialists in health care settings. 
When some of the most complex and intractable problems—like an illegal 
eviction—are detected, clinical staff can refer patients directly for legal services. 
A lawyer can seek out solutions at the individual and policy levels to a range of 
health-related social and legal needs  



Free Legal Service at Farmworker Association of 
Florida- Apopka Office

Address/adrès:
Farmworker Association of Florida

1264 Apopka Blvd, Apopka, FL 32703
Contact: Anne Piervil for more information at  407-801-7052 or anne.piervil@floridalegal.org

Kontakte: Anne Piervil pou plis enfòmasyon nan 407-801-7052 or anne.piervil@floridalegal.org

Free Legal Assistance 

Every Tuesday 

5PM-7PM

Asistans Legal Gratis

Chak Madi

5 PM-7PM



Fair Housing Rights
Vivienda Justa

Tenants & Home Buyers
Inquilinos & Compradores



Have You Ever Heard?

● “Sorry, we don’t rent to families with children.”
● “This apartment isn’t going to work with your disability.”
● “Sorry, you need a Social Security number to rent here.”
● “This neighborhood probably isn’t the right fit for you.”



¿Has Oído?

● “Lo siento, no alquilamos a familias con niños.”
● “Este apartamento no va a funcionar con tu discapacidad.”
● “Lo siento, necesita un numero de Seguro Social para alquilar aquí.”
● “Este vecindario probablemente no sea el adecuado para ti.”



This may be a violation of the Fair Housing Act

Esto puede ser una violación de la Ley de Vivienda Justa



Fair Housing Act

● The federal Fair Housing Act prohibits discrimination in housing related 
transactions because of race, color, religion, national origin, sex, disability or 
familial status. 



Ley de Vivienda Justa

● La Ley Federal de Vivienda Justa prohíbe discriminación en transacciones 
relacionadas con la vivienda por motivos de raza, color, religión, origen 
nacional, sexo, discapacidad o situación familiar.



What is a “Housing Transaction”
¿Qué es una ‘Transacción de Vivienda’? 

● Rent/Alquilar
● Sales/Ventas
● Home Mortgages/Hipotecas de Casas
● Appraisals/Valoraciones
● Homeowners Insurance/Seguros de Propietarios de Viviendas

 



Who must follow these rules?
¿Quien debe seguir estas reglas?

● Landlords/Propietarios
● Real Estate Agents/Agentes de Bienes Raíces
● Lenders/Prestamistas
● Insurance Companies/Compañías de Seguros
● Homeowners Associations/Asociaciones de Propietarios de Viviendas



Are there any exceptions?

● Owner-occupied buildings with no more than four units are exempt.
● Landlords who own no more than 3 single-family homes.
● Communities that qualify for ‘Housing for Older Persons’ are allowed to 

exclude families with children under the age of 18.



¿Hay excepciones? 
¿Situaciones a las que no se aplica la ley?
● Los edificios ocupados por el propietario con no más de cuatro unidades 

están exentos.
● Propietarios que tienen no mas de 3 casas para alquila.
● Las comunidades que califican para "Vivienda para personas mayores" 

pueden excluir a las familias con niños menores de 18 años.



What is a ‘Protected Class’?
¿Que es una ‘Clase Protegida’?

● Race/Raza
● Color/Color
● Disability/Discapacidad
● Sex/Sexo
● National Origin/Origen Nacional
● Religion/Religión
● Families with Children/Familias con Niños



Does ‘Protected Status’ protect you from 
everything?

● No. Tenants and borrowers still need to abide by other housing rules and 
agreements. For example:

○ A family with children can still be evicted for not paying rent.
○ A person from another country can still be denied a home loan due to a poor credit history.
○ A person with a disability may not get all of the modifications requested if certain requests 

are not ‘reasonable’.

● However:
○ A family with children cannot be evicted BECAUSE they have children.
○ A person from another country cannot be denied a home loan BECAUSE she is from another 

country.
○ A person cannot be denied modifications BECAUSE he has a disability.



¿El "estado protegido" lo protege de todo?

● No. Los inquilinos y prestatarios aún deben cumplir con otras reglas y 
acuerdos de vivienda. Por ejemplo:

○ Una familia con niños aún puede ser desalojada por no pagar el alquiler.
○ A una persona de otro país se le puede negar un préstamo hipotecario debido a un historial 

crediticio deficiente.
○ Es posible que una persona con discapacidad no obtenga todas las modificaciones 

solicitadas si determinadas solicitudes no son "razonables".

● Sin embargo:
○ Una familia con hijos no puede ser desalojada PORQUE tienen hijos.
○ A una persona de otro país no se le puede negar un préstamo hipotecario PORQUE ella es de 

otro país.
○ A una persona no se le pueden negar modificaciones PORQUE tiene una discapacidad.



Non-Fair Housing Violations May Still be 
Unlawful

● Just because a violation does not qualify as a ‘Fair Housing’ violation does 
not mean you automatically lose. Such activity may fall under other laws.

○ You have protection under:
■ Civil Rights Act
■ County/Local Ordinances
■ State Landlord/Tenant Laws
■ Consumer Protection Laws



Violaciónes que no son de vivienda justa, aún 
puede ser ilegal

● El hecho de que una infracción no califique como una infracción de "vivienda 
justa" no significa que pierda automáticamente. Dicha actividad puede estar 
sujeta a otras leyes.

○ Tiene  protección bajo:
■ Ley de Derechos Civiles
■ Ordenanzas del condado / locales
■ Leyes estatales para propietarios / inquilinos
■ Leyes de protección al consumidor



Making a Complaint

● If you or someone you know believes they may have been the victim of a Fair 
Housing violation, contact Florida Legal Services.

● We can help you determine if you have a legitimate case and which 
response and strategy is best for you.

● We will assist you if you want to:
○ Make an official complaint the Department of Housing and Urban Development (HUD)
○ Make an official complaint with the Florida Commission on Human Relations
○ Contact your Fair Housing Assistance Program (FHAP) if applicable
○ Contact a legal aid or legal services organization
○ Contact a private law firm to help represent you in your case



Realizando una Queja

● Si usted o alguien que conoce cree que pudo haber sido víctima de una 
violación de Vivienda Justa, comuníquese con Florida Legal Services.

● Comuníquese primero con Florida Legal Services para que lo ayuden a 
determinar si tiene un caso legítimo y qué respuesta y estrategia es la mejor 
para usted.

● Le podemos ayudar si usted quiere:
○ Presentar una queja oficial al Departamento de Vivienda y Desarrollo Urbano (HUD)
○ Presentar una queja oficial ante la Comisión de Relaciones Humanas de Florida
○ Comuníquese con su Programa de Asistencia de Vivienda Justa (FHAP) si corresponde
○ Comuníquese con una organización de asistencia legal o de servicios legales
○ Comuníquese con un bufete de abogados privado para que lo represente en su caso



Luci/Veronica/Joe - Resources

(Let’s talk about this in the reflection)



Contact/Contacto   

Florida Legal Services

Fair Housing
407-801-4224 fairhousing@floridalegal.org

Immigrant & Migrant Rights Project

407-801-0414 Toll Free IMRP Main Line: (877) 853-4677

mailto:fairhousing@floridalegal.org

